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Mens de første snefnug daler ned og dækker vores smukke 
landsbyer i et magisk hvidt tæppe, bringer denne særlige 
tid af året en følelse af fornyelse og fællesskab. Vinterens 
vidundere binder os sammen, lige som siderne i vores kære 
Landsbypost. Og nu, mere end nogensinde, er det tid til at 
tænde for -hyggen og dele de gode historier.

En Ny Tid for Landsbyposten
Vi står ved begyndelsen af en frisk, spændende fase i vores 
lokale blads liv. Mens vi nipper til vores varme kakao, invite-
rer vi alle i Almind, Birgittelyst og Lysgaard til at blive en del 
af dette nye kapitel. Vi bliver ved med at holde fast i vores 
traditioner, samtidig med at vi åbner dørene for nye tanker 
og idéer. Og hvem kunne være bedre til at hjælpe os med 
det end jer, vores kære læsere?

Din Stemme, Vores Samfund
Har du en historie, der får hjertet til at smelte, ligesom den 
første sne? Eller måske et billede, der fanger vores landsbys 
vinterlandskab? Vi vil gerne høre det hele! Fra de daglige op-
levelser i Almind, til festlighederne i Birgittelyst og naturens 
skønhed i Lysgaard – hver enkelt fortælling er en tråd i vores 
fællesskabs tæppe.

Støt det Lokale: Annoncér i Landsbyposten
Vores lokale virksomheder er hjertet i vores økonomi, lige-
som kakaoen er hjertet i en varm vinterdag. Ved at annonce-

re i Landsbyposten hjælper du ikke kun din egen forretning, 
men også hele vores fællesskab. Det er den perfekte måde at 
vise din støtte på!

Samarbejde og Nye Ideer
Bladudvalget leder efter innovative samarbejder med skoler, 
foreninger, og lokale kunstnere. Lad os sammen skabe et 
blad, der lyser op i vintermørket med sine farverige og mang-
foldige historier.

Sammen skaber vi magi
Landsbyposten skal være mere end blot et opslagsværk 
- Send dine ideer, historier, billeder, og annonceringsfore-
spørgsler til

Mathias Serup kontakt@landsbyposten.dk 

Sammen kan vi sikre, at Landsbyposten fortsætter med at 
være en væsentlig del af vores lokalsamfunds historie og 
fremtid.

Lad os sammen sikre, at Landsbyposten bliver ved med at 
være en essentiel del af vores samfunds liv og historie.

Kærlige vinterhilsner,
BLADUDVALGET

Landsbyposten: Snefnug og Samhørighed
Tag en varm kop te og nyd lidt nyheder fra vores hyggelige 
kroge af lokalsamfundet.
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Få Landsbyposten Leveret, 
Som Du Ønsker!

Vi er glade for at kunne tilbyde to nemme 
måder at få adgang til Landsbyposten.

Elektronisk via Email:
Ønsker du at modtage Landsbyposten 
direkte i din indbakke? Det er let! Bare 
scan den QR-koden med din smartpho-
ne, og du vil automatisk blive guidet til 
at sende en email til os for tilmelding. 
Alternativt kan du sende en email direkte 
til kontakt@landsbyposten.dk med din 
tilmelding.

Trykt Udlevering: 
Foretrækker du en trykt kopi af Landsby-
posten?
Vi sørger for, at du modtager en fysisk 
kopi.

Tag kontakt til Mathias Serup for at 
arrangere dette.
Telefon +45 24 63 18 05, enten via SMS 
eller et opkald.

Email kontakt@landsbyposten.dk

Vi ser frem til at holde dig opdateret med 
alle de lokale nyheder, begivenheder og 
historier fra vores dejlige landsbyer!
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Hvis du er i tvivl om, hvor du kan finde denne juletræsoase, 
så søg efter Gl. Almindvej 15, 8800 Viborg. En tur til CAC-Jule-
træer er ikke bare en tur for at hente et juletræ; det er en op-
levelse, en mulighed for at trække vejret dybt af den friske, 
kolde luft og måske tage en pause fra den travle juletid.

Per Blaabjerg og CAC-Juletræer ønsker alle en glædelig jul og 
ser frem til at dele den særlige atmosfære, som kun et ægte 
dansk juletræ kan bringe ind i hjemmene. Så tag familien 
under armen, og gør jer klar til en juleeventyr, der vil lyse op 
i de mørke vinterdage.

Glædelig jul!

CAC - Juletræer
Gl. Almindvej 15
8800 Viborg
Tlf. 60 22 13 29

Juletræsmagi i Lokalområdet

Landsbypostens store julequiz
Sponsoreret af Per Blaabjerg og CAC-Juletræer

Når kalenderen siger december, og vinterkulden kryber ind, 
tænder Viborgs foretrukne juletræs leverandør - CAC-Juletræ-
er - varmen med en gammeldags juletradition, der bringer 
lokalsamfundet tættere sammen. Per Blaabjerg, manden 
bag denne hyggelige virksomhed, inviterer alle fra Almind, 
Birgittelyst, Lysgård og omegn til at vælge og fælde deres 
eget juletræ!

I en tid, hvor julen ofte kan føles forhastet bringer CAC-Jule-
træer en simpel glæde tilbage til højtiden. Med en skov af 
frodige Nordmannsgraner tilbyder de en chance for at skabe 
nye traditioner og minder. Og med priser, der starter fra kun 
150 kroner, er det en mulighed for alle at deltage i festlighe-
derne.

CAC-Juletræer tilbyder gratis levering i hele Viborg by og 
sikrer derfor at ingen behøver at bekymre sig om transport af 
deres nyfældede juletræ. Åbningstiderne i julesæsonen 2023 
er gavmilde - hver weekend fra 10 til 16 - og for dem, der 
har en travl hverdag, er Per og hans team åbne for at aftale 
tider udenfor det normale vindue. Det kræver blot en simpel 
telefonopringning.

Spørgsmål:
Hvilken sangtitel danner de to billeder? 

Send dit svar til kontakt@landsbyposten.dk og vær med i konkurencen om et 
juletræ fra CAC-Juletræer. Værdi kr. 200.
Vinderen trækkes d. 15 december og får direkte besked. 
Træet kan hentes frem til jul.   
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Omlægning af krydset ved Højene er nu helt afsluttet 
med ny asfaltbelægning på det omlagte kryds.

Vi tror og håber på at det vil hindre, at der sker flere ulykker 
fremover.

Landsbypedellerne. 
Der er 10 landsbypedeller. Det fungerer godt, at vi mødes 
hver 14. dag i sommerperioden og sjældnere resten af året, 
men det sociale aspekt har
lige stor værdi hele året. Vi mødes kl. 9.00 til rundstykker, 
planlægning og snak. Alle de arealer og faciliteter, der tilhø-
rer A/B Idrætsforening og Forsamlingshus, har høj prioritet. 
Opgaven er også, at Almind by ser indbydende ud for dem, 
der kommer til byen. De fleste beboere arbejder i samme 
retning. Vi har jo erfaret, at det har betydning for værdisæt-
ning af de huse, der skal handles med i Almind.

Visions- og udviklingsplan for Almind. 
Landdistriktsudvikler Kathrine Regitze Viirenfeldt Vand har 
sendt et tilbud om at være med til at lave en udviklingsplan 
for Almind. Det er sendt ud til mange landsbyer. Så da vi 
svarede, at vi godt kunne være interesseret, blev det oplyst, 
at mange var interesseret. Der er tre ansatte ved kommunen, 
som er klar til at hjælpe, hvis og når det kan blive vores tur.

For at komme i betragtning til en lokal udviklingsplan(LUP), 
skal vi først på en liste, herefter vurderer Landdistriktsudval-
get, hvem der kan få lov til at søge om at få udarbejdet en 
plan. Ud fra denne ansøgning vurderer Landdistriktsudval-
get, hvem der kan komme i betragtning. Jeg håber naturlig-
vis, at vi kommer i betragtning. For at vi kan få udarbejdet en 
sådan udviklingsplan, skal der være en gruppe - stor eller
lille, der vil samarbejde med en eller to fra kommunen om 
en sådan plan. Det oplyses, at det vil tage fra ½ til 1½ år 
med en plan. Hver medarbejder arbejder med 5 LUP planer 
ad gangen, og de skal være færdige, før nye kan komme 
til. En udviklingsplan er jo bl.a. hvad sognet indeholder af 
håndværk, handel, industri, institutioner, natur, netværk, 

foreninger, grunde, boliger og meget mere, måske også 
historier, selv om det jo handler om visioner, altså hvad vi 
kunne forestille os fremad.

I 1985 var vi 25-30 personer, der arbejdede med en lokal-
plan sammen med arkitekt Hanne Breidenbau. Det blev til 
en plan, men vi fravalgte den som lokalplan, men den har 
været anvisning for den beskedne udvikling, der er sket.

Så tænk på hvad der kunne være en gevinst eller værdifuldt 
for Almind Sogn og
omgivelser.

Anders Åge K. Laier

Orientering 
fra Almind Borgerforening
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AB IF
Program 

TumlingeLEG 0-3 år                                                                                                             
v/ Sofia
For alle børn fra 0-3 år ifølge med en voksen.
Kom og vær med til en times leg med sang, dans og motoriske udfordringer.
Mandage fra 17-18.
Kontingent: 450 kr for hele sæsonen (indtil påske 2024).
Holdopstart: 4. september 2023.

Børnetons 3-6 år                                                                                                                         
v/ Stefanie og Sofia
Igennem leg til musik og på redskaber, skal vi drøne rundt, trille, rulle, hoppe og springe,
mens mor og far venter udenfor.
Onsdage fra 17-18.
Kontingent: 450 kr for hele sæsonen (indtil påske 2024).
Holdopstart: 6. september 2023.

Cross Gym                                                                                                                                    
v/ Ina og Jesper Kjemtrup
Kom og vær med til en times træning, hvor musklerne bliver styrket, pulsen kommer op og vi gerne 
skal have et smil på læben.
Vi har udendørs træning fra d. 15. august til og med d. 5. september 18.30 til 19.30.
Indendørs opstart d. 12. september, også 18.30 til 19.30, indtil foråret 2024
Kontingent: 650 kr for indendørssæson, udenfor koster 250 kr.

Området hyggeligste idræts- og gymnastikforening
Her er plads til alle - i Klubhuset samt Almind Kultur- og 

forsamlingshus 
(kun 10 min fra Viborg) 

Man er velkommen til at prøve holdet en gang gratis før 
tilmelding!

Tilmeldning og mere information på AB IFs hjemmeside: 
www.abif.dk
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Spil tennis                                                                                                                                     
Spil tennis på Alminds flotte tennisbane ved klubhuset på Vranumvej 10.
Banen er klar mellem 1. maj til omkring 1. oktober.
Kontingent: 600 kr. for fri afbenyttelse af banen i 2023 (300 kr for halv sæson efter 1.
august). Kontakt Anders Åge K. Laier tlf. 40239660 for udlevering af kode til banen.

Stram op og styrke                                                                                                                    
v/ Kirsten Mortensen                  
Fokusområde er de store muskelgrupper: mave, balder, lår og ryg, med henblik på at øge
udholdenhed, smidighed, balance og kropsbevidsthed. Yogalignende øvelser indgår.
Øvelserne er enkle og ukomplicerede. Nye som tidligere deltagere er meget velkomne, også efter 
sæsonen er startet.
Onsdage fra 18:15-19:15.
Kontingent: Kun 650 kr for for hele sæsonen (indtil påske 2024).
Holdopstart: 13. september 2023.

Floorball                                                                                                                                        
Kom og vær med - det er sjovt og giver sved på panden.
Alle kan deltage.
Onsdage fra 19:30-20:30.
Kontingent: 650 kr for hele sæsonen.
Holdopstart: September 2023, præcis dato annonceres senere på abif.dk

Petanque/boccia                                                                                                                         
Vi spiller hele året. 
I og udenfor klubhuset i Almind spiller vi petanque. 
Undervejs får vi kaffe og hyggelig snak.
 Der er plads til flere.
Tirsdage kl. 10-12. Kontingent: 400 kr årligt.
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Almind Kultur- og Forsamlingshus

Hyggelige lokaler til både store og små fester, receptioner, foredrag, møder og mange 
andre aktiviteter. 

Vi har ingen vært, men vi kan henvise til personer, der kan klare din / jeres fest fra A til 
Z eller behjælpelig dermed efter ønske. 

Det er muligt at leje den lille sal (plads til ca. 75 pers.) eller hele huset (plads til 150 
pers.). 

Stort veludstyret køkken med bl.a. 2 store køleskabe, dybfryser, ovn, stort glaskomfur 
og opvaskemaskine. 

Huset er handicapvenligt med rigtig gode parkeringsforhold. 

Priser     
Fest - lille sal incl. køkken.....................................................................................kr.1.500
Fest - hele huset incl. køkken................................................................................kr. 2.500
Foredrag - stor/lille sal.........................................................................................kr. 1.250
Børnefødselsdag u/ 12 år - lille sal............................................................................kr. 750
Køkken uden sal....................................................................................................kr. 500
Hvis ikke huset er udlejet kan huset 
lejes dagen før eller efter en lejeperiode....................................................................kr. 750
Hyggebelysning til stor sal (20 lamper).....................................................................kr. 200 
Forbrugsafgift pr. person.........................................................................................kr. 8,50

Udlejning
Gerda Bitsch mail: villybitsch@gmail.com Tlf: 2 63 00 02

Rindsholmvej 55 Almind 8800 Viborg

Almind Kultur- og Forsamlingshus

Hyggelige lokaler til både store og små fester, receptioner, foredrag, møder og mange 
andre aktiviteter. 

Vi har ingen vært, men vi kan henvise til personer, der kan klare din / jeres fest fra A til 
Z eller behjælpelig dermed efter ønske. 

Det er muligt at leje den lille sal (plads til ca. 75 pers.) eller hele huset (plads til 150 
pers.). 

Stort veludstyret køkken med bl.a. 2 store køleskabe, dybfryser, ovn, stort glaskomfur 
og opvaskemaskine. 

Huset er handicapvenligt med rigtig gode parkeringsforhold. 

Priser     
Fest - lille sal incl. køkken.....................................................................................kr.1.500
Fest - hele huset incl. køkken................................................................................kr. 2.500
Foredrag - stor/lille sal.........................................................................................kr. 1.250
Børnefødselsdag u/ 12 år - lille sal............................................................................kr. 750
Køkken uden sal....................................................................................................kr. 500
Hvis ikke huset er udlejet kan huset 
lejes dagen før eller efter en lejeperiode....................................................................kr. 750
Hyggebelysning til stor sal (20 lamper).....................................................................kr. 200 
Forbrugsafgift pr. person.........................................................................................kr. 8,50

Udlejning
Gerda Bitsch mail: villybitsch@gmail.com Tlf: 2 63 00 02

Rindsholmvej 55 Almind 8800 Viborg
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Almind Kultur- & Forsamlingshus
Generalforsamling for Almind Kultur- & Forsamlingshus

Almind Kultur- & Forsamlingshus afholder ordinær generalforsamling

Torsdag d. 8. februar 2024 kl. 18.30 i den lille sal i
Almind Kultur- & Forsamlingshus.

Generalforsamlingen afholdes sammen med Almind Borgerforening. Kultur- & Forsamlingshuset starter kl. 18.30, hvorefter 
Borgerforeningen tager over ca. k. 19.15 efter en kort pause. Man bestemmer selvfølgelig selv, om man ønsker at deltage i 
begge dele eller kun en af dem.

Vi forventer at være færdige omkring kl. 20, hvorefter der serveres smørrebrød. Såfremt man ønsker at deltage i spisningen 
efter generalforsamlingen – det håber vi alle gør, beder vi om tilmelding senest den 3. februar til Birtha Jessen, birthajes-
sen@gmail.com / 20 83 99 25.

Dagsorden for Almind Kultur- & Forsamlingshus´ generalforsamling den 8. februar ifølge vedtægterne:

	 1. Valg af dirigent.
	 2. Formandens beretning.
	 3. Fremlæggelse af revideret regnskab.
	 4. Indkomne forslag. Forslag skal være formand Birtha Jessen i hænde senest 8 dage før generalforsamlingen.
	 5. Valg af bestyrelse:
		  På valg er: Ole Rasmussen
			       Brian Dam Sørensen
			       Birtha Jessen

	 6. Valg af suppleanter:
		  På valg er: Henning Moestrup
			       Søren Kromann

	 7. Valg af revisor: Bo Boysen
			    Jane Pedersen

	 8. Evt.

Alle er velkomne
På gensyn

Bestyrelsen, Almind Kultur- & Forsamlingshus
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- dit lokale rengøringsfirma også for privatekunder

FRIT VALG

Godkendt i Viborg Kommune, hjælpen er gratis,  
når den er bevilget (visiteret) af Viborg Kommune.

MULIGHED FOR EKSTRA TILKØB

Indkøb, gåture, tøjvask… eller hvad du  
mangler en hjælpende hånd til…

Alle medarbejdere har flair for rengøring og er socialt bevidste.

VI TILBYDER

Hjemmeservice / privat rengøring
– servicefradrag kan anvendes

Frit valg af praktisk hjælp 
ved Viborg Kommune

Hovedrengøring

Firmarengøring

Kontakt Elin Rasmussen for yderligere information 
mail@ek-erhvervsservice.dk  ·  Tlf.: 40 45 23 73 / 87 25 73 73

Lidt nyheder fra Almind Kultur- & Forsamlingshus:

Med stor hjælp fra flere fonde &amp; puljer, har vi fået 
forbedret vores fælles hus.

	 - De har bl.a. gjort det muligt at få repareret 
	   vores tag omkring skorstenen. Skorstenen er 
	   pillet ned og hullet lukket.
	 - Der er lagt nyt tag og nye inddækninger på de 
	   flade sidebygninger.
	 - I uge 45 bliver monteret nye vinduer i salens 
	   sydøst-side.
	 - Der er installeret nyt gasfyr og monteret stråle
	   varme i loftet. Det kommer til at betyde bedre 
	   fordeling af varmen, samt gøre det nemmere 

	   for os at styre temperaturen i den store sal.
	 - Vi håber på der bliver penge til at fjerne 
	   scenen, og få lavet et mere brugbart rum i 
	   stedet for. Ligeledes bliver der også isoleret i 
	   den ende af huset.

Det skulle alt sammen være meget klimavenligt��.

Sæt allerede nu kryds i kalenderen den 08. februar 
2024, hvor der afholdes generalforsamling.
Mere information andetsteds i bladet.

Med venlig hilsen
Bestyrelsen i Almind Kultur- & Forsamlingshus

Nyt fra Almind Kultur- & Forsamlingshus
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Torsdag den 14. dec. Kl. 17.30
i Almind Forsamlingshus

FÆLLESSPISNING
MED JULEHYGGE

Mød op hele familien og får en god og hyggelig snak. 

Vi starter med at spise, 
derefter synger vi et par julesange. 

Vi slutter af med kaffe.

Prisen:
Voksne 75 kr. Børn 25 kr.

Tilmelding senest den 10. december til: 
Karina Bitsch, mail: k.bitsch@email.dk eller mobil: 29913646 

Bo Boysen, mail: mostmolle@fibermail.dk eller mobil: 23477288

Sæt X i kalenderen.
Tag din familie, nabo, ven eller bekendt under

armen og kom og få en hyggelig aften 
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December 2023
De 9 læsninger 
Kl. 19.00 i Almind Kirke

05.

Julekoncert
Kl. 19.30 i Sjørslev Kirke
Annette Heick synger julen ind. 
Billetter kan købes hos Inge Mader til kr. 150. 
Mail: imje@km.dk

07.

Gospelkoncert
Kl. 19.00 i Sjørslev.
Vores store gospelkor slutter sæsonen med en koncert – kom 
og hør og syng med på fællessalmerne.

13.

E’Bindstouw awten
Kl. 19.30 i Lysgård Kirke.
Sognepræst Bodil Toftdahl er aftenens taler og der vil som 
vanligt være sang og musik og menighedsrådet er vært ved 
kaffe og klejner.

21.
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Januar 2024

Syng julen ind
Kl. 19.00 i Almind Kirke.
Kom og syng julens dejlige salmer og sange.

22.

Juleaftensgudstjenester
Kl. 13.00 Almind Kirke.
Kl. 14.30 Sjørslev Kirke.
Kl. 16.00 Lysgård Kirke.

24.

Nytårsgudstjeneste
Kl. 14.00 i Sjørslev Kirke .
Efter gudstjenesten ønsker vi hinanden godt nytår med et glas champagne.

31.

Fortælleeftermiddag
Kl. 14.00 i pastoratets konfirmandstue.
Diakonipræst Steen Andreassen vil fortælle om sit arbejde – der serveres kaffe og 
kage.

17.

X i kalenderen 
04.02.2024	 Kyndelmisse gudstjeneste 
		  Kl. 14.00 i Sjørslev
08.02.2024	 Mandeaften ”Farao-Fyre-Flæsk”
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Almind Borgerforening
afholder ordinær generalforsamling

Torsdag den 8. februar 2024 kl. 19,15
I Almind Kultur- & Forsamlingshus

I år lægger Kultur-og Forsamlingshuset kl. 18.30 ud med sin generalforsamling, hvorefter Borgerfor-
eningen tager over kl. ca. 19,15.

Man bestemmer naturligvis selv, om man ønsker at deltage i begge dele eller i kun en af dem.

Vi forventer at være færdige omkring kl. 20, hvorefter der serveres smørrebrød. Såfremt man ønsker 
at deltage i spisningen efter generalforsamlingen, det håber vi, alle gør, beder vi om tilmelding senest 
5. februar 2024 til Anders Åge K. Laier, laierfam@post5.tele.dk / 40239660.

Dagsorden for Almind Borgerforenings generalforsamling den 25. februar 2021 ifølge vedtægterne:
	 1. Valg af dirigent
	 2. Formandens beretning
	 3. Kassererens regnskabsaflæggelse og fastsættelse af kontingent
	 4. Indkomne forslag. Forslag skal være formanden, Anders Åge K. Laier i hænde senest 8 dage 
	     før generalforsamlingen
	 5. Valg af bestyrelse. På valg er Jesper G. Pedersen og Betina Trangbæk.
	 6. Valg af suppleant. På valg er Peter Jensen.
	 7. 1 Valg af revisor. På valg er Birgitte Knudsen.
			            På valg i 2025 Simone Pedersen
	 2. Valg af revisor suppleant.
	 8. Evt.

Alle er velkomne.

Mød op lyt, spørg ind til eller kom med forslag. Det er vort eget område, det handler om. Noter
datoen nu.

Bestyrelsen for Almind Borgerforening
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Hald Sø med dens omgivelser, Lysgård, Dollerup, Hald Ege 
og Almind Sogn er et fantastisk område, som alle lokale bur-
de besøge/kende. Der er adgang ned til søen mange steder.

Området har jo fra tidernes morgen været skovbeklædt, men 
kraftig skovhugst medvirkede til at hele østsiden af Hald Sø 
blev ryddet. Jeg har billede fra 1864 ned over Kapeldalen, 
hvor alt er lyng og kun enkelte træer kan skimtes. Fra da af er 
det så groet til igen og blevet beplantet, hvilket har medvirket 
til, at smeltevanddalene er blevet delvis camofleret, men har 
skabt et godt plante og dyreliv.

Allerede langt tilbage fra Naturfredningsforeningens etab-
lering talte man om Hald Sø som Smørklatten i Midtjylland. 
Der har efterfølgende gennem tiden været gennemført 
forskellige fredninger bl.a. i 1938, 1942 og 1963.

Op gennem 1980erne blev der arbejdet på forslag til en 
udvidet fredning. I 1992 blev der af Viborg Kommune, Viborg 
Amt, Naturstyrelsen og Naturfredningsforeningen fremsat 
et endeligt fredningsforslag. I 1997 kom fredningsnævnet 
med en fredningskendelse. Den blev af lodsejere påklaget 
til Naturklagenævnet, som kom med en endelig kendelse i 
2002. Der var 122 lodsejere involveret i det foreløbige
fredningsforslag. Halvdelen af disse var skovejere og land-
brugere og blev i fredningen repræsenteret ved Landbofor-
eningens Planteavlskontor, hvor jeg dengang var kontorleder. 
Øvrige lodsejere var husejere. Jeg havde en kollega, en
jurist fra Landbrugets Rådgivningscenter og en lokal skovrid-
der med til at beregne gener og erstatningskrav. Frednings-
forslaget blev præsenteret ved hver enkelt lodsejer af Viborg 
Amt ved Michael Dickinson. Der blev foretaget syn-og skøn 
forud for de to kendelser. Fredningsnævnet bestod ud over 
dommer Knud S. Lund og sekretær af repræsentanter fra 
henholdsvis Viborg kommune, Karup kommune og Viborg 
amt. Naturklagenævnet bestod ud over dommer Lars Busk 
og sekretær af en repræsentant fra hver af partierne i folke-

tinget. Fredningen omkring Hald Sø er på i alt 1607 ha.

Ved fredningen talte de geologiske interesse mest, med det 
formål at fritlægge smeltevandsdale og bakkekanter.
Plejen af de fredede arealer kan på de privat ejede arealer 
foretages af ejeren, men foretages af kommunen hvis ejeren 
ikke ønsker dette. Statens arealer plejes af Naturstyrelsen.

Under fredningen blev der af lodsejere fremført et ønske om 
etablering af et plejeudvalg. Det kom med i kendelsen.

Plejeudvalget består i dag af:
	 - Karen Hingkjær Carol Glerup-Nielsen, Skov- Land
	    skabsingeniør og
	 - Carina Pilgård, Skov- og Landskabsingeniør, begge 
	    Viborg Kommune
	 - Steen Bonne Rasmussen, Skovfoged, Naturstyrel
	    sen
	 Anders Åge K. Laier, lodsejer
	 Bo Boysen, lodsejer
	 Inger Astrup, lodsejer

Og tre suppleanter
	 Claus D. Langvad, lodsejer
	 Gert Jensen, lodsejer
	 Karsten Jensen, lodsejer

Plejeudvalgets opgave er at sikre at plejen sker som planlagt 
og at plejeplanerne stemmer overens med fredningsformålet 
og de lodsejerønsker, der kom med.

Tidligere har man på kommunens hjemmeside under Hald 
Sø kunne se referat fra plejeudvalget mm. Men ved Viborg 
kommunes nye hjemmeside er det faldet ud.

Anders Åge K. Laier

Hald Sø fredning
og plejeudvalg.
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April 2024

Agnes Pugflod fortæller om 
Birgittelyst Kro.

08.

Svindel på nettet og i hjemmet
V/ Erik Hykkelberg, Konsulent v/ Politiet

22.

Kommer Vera Lambertsen og 
underholder med en sang og 
musik.

02.

Peter Dahl underholder med 
musik og sang.

04.

Gl. Rye Optimisterne spiller op.08.

Generalforsamling.22.

Sygeplejerske i Verdens 
brændpunkter
V/ Lindy Lillelund.

18.

Ikke helt på plads19.

Alle møder er i Almind Kultur og Forsam-
lingshus Rindsholmvej 55 og starter kl. 14.00
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Gl. Rye Optimisterne spiller op.

Generalforsamling.

Almind/Birgitelyst Senior og Pensionist 

Forening. 

50 års Jubilæum. 

15/11- 1973 �l 15/11-2023 

 

Så fik vi a�oldt vores jubilæum med 56 �lmeldte gæster. 

Der var en masse snak og hygge.  

Den rig�g gode vel�llavede mad kom fra Sannes Mad, Mønsted 
Kulturhus, jeg tror at alle blev godt mæte. 

Som underholdning havde vi hyret: Yrsa og Ib som leverede 
musik med Birthe Kjær sange, de fleste sange kunne vi nynne og 
synge med på. 

E�er musikken var det �d �l kaffe med hjemmebagte småkager. 

 

 

     

 
 

Jeg vil gerne sige en stor tak �l de sponsorer som gjorde det 
muligt at holde festen. 

Tak �l: 

Almind Sparekasse Fond 

Bedemand Per Rasmussen 

Entreprenør Niels Lindgaard 

Rema 1000, Arnbjerg  

Løvbjerg, Koldingvej 

Danske Fragtmænd v/ Ole Nonbo 

Over Tolstrup v/ Anders Jensen 

Margarita Wines 

Birgitelyst Kro 

 

 

 
 

Jeg vil gerne sige en stor tak �l de sponsorer som gjorde det 
muligt at holde festen. 

Tak �l: 

Almind Sparekasse Fond 

Bedemand Per Rasmussen 

Entreprenør Niels Lindgaard 

Rema 1000, Arnbjerg  

Løvbjerg, Koldingvej 

Danske Fragtmænd v/ Ole Nonbo 

Over Tolstrup v/ Anders Jensen 

Margarita Wines 

Birgitelyst Kro 

 

 

A/B Senior- og 
Pensionistforening

50 års Jubilæum.
15/11- 1973 til 15/11-2023

Så fik vi afholdt vores jubilæum med 56 tilmeldte gæster.

Der var en masse snak og hygge.

Den rigtig gode veltillavede mad kom fra Sannes Mad, Møn-
sted Kulturhus, jeg tror at alle blev godt mætte.

Som underholdning havde vi hyret: Yrsa og Ib som leverede
musik med Birthe Kjær sange, de fleste sange kunne vi nynne 
og synge med på.

Efter musikken var det tid til kaffe med hjemmebagte småka-
ger.

Jeg vil gerne sige en stor tak til de sponsorer som gjorde det
muligt at holde festen.

Tak til:
	 Almind Sparekasse Fond
	 Bedemand Per Rasmussen
	 Entreprenør Niels Lindgaard
	 Rema 1000, Arnbjerg
	 Løvbjerg, Koldingvej
	 Danske Fragtmænd v/ Ole Nonbo
	 Over Tolstrup v/ Anders Jensen
	 Margarita Wines
	 Birgittelyst Kro
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Presning af hø og halm
    - Skårlægning af græs med 7 meter bred skårlægge
    -  Vending og sammenrivning af græs og hø
    - Presning af hø og halm i minibig med eller uden snitter, og i små baller
    - Indpakning/wrapning af minibig og rundballer
    - Finsnitning
    - Spredning af staldgødning for små hobbybrug
    - Optagning af kartofler

Tømrer og Snedkermester

VILLY KÆLDGAARD PEDERSEN
Vejlevej 55 - 8800 Viborg
86 63 90 36 - 40 19 16 15 
mail@vkpbyg.dk

Tømrer og Snedkerarbejde
Maskinsnedkeri

Montagearbejde
Vinduer Døre
Køkken / Bad
Liftudlejning
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Julebanko i  
Almind Kultur- og Forsamlingshus! 

 
Almind Sogns Jag�orening inviterer �l en uforglemmelig a�en fyldt med præmier og hyggeligt 
samvær. Sæt kryds i din kalender: torsdag den 7. december kl. 19.30 og vær med �l vores store 
december-jule-banko. 
 
Alle er inviteret! 
Uanset om du er en erfaren bankospiller eller nybegynder, er du velkommen �l at deltage.  
Det bliver en a�en fyldt med glæde og fællesskab. 
 
Kaffe, the og småkager gra�s 
Vi sørger for at forkæle dig med en kop lækker kaffe eller te og fristende småkager. Du kan nyde 
disse forfriskninger, mens du spiller og hygger dig med venner og naboer. Øl og vand kan også 
købes, men du er velkommen �l at medbringe dine egne drikkevarer. 
 
Fantas�ske præmier �l fantas�ske priser  
Vi har samlet en imponerende mængde sponserede 
gevinster, der venter på at finde deres heldige 
vindere. Der er plader �l kun 10 kr., superspil �l 10 
kr., og du kan også deltage i det spændende 
amerikanske loteri for kun 10 kr. for 7 numre. Hvis 
du ønsker at deltage hele sæsonen, kan du få et 
passivt sæsonkort for blot 10 kr. Medbring gerne 
dine egne plader, hvis du har nogle. 
 
Spil og Vind 
Vi starter med at spille om en række, og dere�er 
går vi e�er fuld plade. Det bliver en a�en fyldt med 
konkurrenceånd og spænding, så sørg for at være 
med og øg dine chancer for at vinde de fantas�ske 
præmier. 
 
Din vært for a�enen 
Almind Sogns Jag�orening står klar �l at byde dig velkommen og sikre, at a�enen bliver en succes.  
 
Har du spørgsmål eller brug for mere informa�on, er du velkommen �l at kontakte Bent 
Udengaard på mobil +45 4086 7100 eller via e-mail på bent@seglen.dk. 
 
 

Dato: Torsdag den 7. december 
Tid: Kl. 19.30 

Sted: Almind Kultur- og Forsamlingshus 

JULEBANKO! 
i Almind Kultur- og Forsamlingshus

Almind Sogns Jagtforening inviterer til en uforglemmelig aften fyldt med præmier og hyggeligt samvær. Sæt kryds i din kalen-
der: torsdag den 7. december kl. 19.30 og vær med til vores store december-jule-banko.

Alle er inviteret!
Uanset om du er en erfaren bankospiller eller nybegynder, er du velkommen til at deltage.Det bliver en aften fyldt med 
glæde og fællesskab.

Kaffe, the og småkager gratis
Vi sørger for at forkæle dig med en kop lækker kaffe eller te og fristende småkager. Du kan nyde disse forfriskninger, mens 
du spiller og hygger dig med venner og naboer. Øl og vand kan også købes, men du er velkommen til at medbringe dine 
egne drikkevarer.

Fantastiske præmier til fantastiske priser
Vi har samlet en imponerende mængde sponserede gevinster, der 
venter på at finde deres heldige vindere. Der er plader til kun 10 kr., 
superspil til 10 kr., og du kan også deltage i det spændende ameri-
kanske lotteri for kun 10 kr. for 7 numre. Hvis du ønsker at deltage 
hele sæsonen, kan du få et passivt sæsonkort for blot 10 kr. Med-
bring gerne dine egne plader, hvis du har nogle.

Spil og Vind
Vi starter med at spille om en række, og derefter går vi efter fuld 
plade. Det bliver en aften fyldt med konkurrenceånd og spænding, 
så sørg for at være med og øg dine chancer for at vinde de fantasti-
ske præmier.

Din vært for aftenen
Almind Sogns Jagtforening står klar til at byde dig velkommen og 
sikre, at aftenen bliver en succes.

Har du spørgsmål eller brug for mere information, er du velkommen 
til at kontake Bent Udengaard på mobil +45 4086 7100 eller via 
email på bent@seglen.dk 

Dato: Torsdag den 7. december
Tid: Kl. 19.30

Sted: Almind Kultur- og Forsamlingshus 

Tak for de mange sponsorer der er med 
til at gøre Julebanko til en mulighed:
	 Søhøjlandets Blomstergalleri
	 Margarita Wines
	 Birgittelyst Kro
	 LatinerLY
	 Slagteren Kirkebækvej
	 CAC-Juletræer
	 Ølluminati
	 Ivans Auto
	 Bedemand Per Rasmussen
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Vi er jer dybt taknemmelige for den tillid I hver dag viser os!

Toldboden 3, 8800 Viborg
www.søhøjlandetsbegravelser.dk

”Vil med denne skrivelse sige 1000 
tak for den  otte behandling af 
mig og min mands bisættelse.
Tak til Henriette og hende 
personale for at tage hånd 
om mig også.”

”Jeg kan på det varmeste anbefale dem.
Har desværre lige haft brug for en 
bedemand og valget faldt på Søhøjlandets. 
Det har vi ikke fortrudt.
Virkelig profesionelle samtidig med at de er 
meget omsorgsfulde”

”I en svær tid når man mister et menneske gør det ondt. Men da vi mistede vores far 
og  k fat i Henriette, var det for mit vedkommende anderledes. 

Henriette var guld værd og var der fra start til slut. Blomster fra min bror og jeg med 
vores familier ramte hun så præcist. Så man skulle tro hun kendte vores far

Tak for dig Henriette
Tak for at gøre det hele lidt nemmere i en svær tid”

- det er vores hjertesag, at hjælpe med at planlæge en personlig 
og smuk afskedsceremoni, som er helt i afdødes og familiens ånd...

En hjælpende hånd i en svær tid

DØGNTELEFON86 89 12 12Vi står altidklar
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Nedenstående støtter og står bag 

LandsbyPosten

   Deadline næste blad den 5. jan. 2024

Forening Kontaktperson Mail Telefon nr

AB Husflidsforening Karina Bitsch k.bitsch@email.dk 86 62 98 68

AB Idrætsforening Bjørn E. Christensen bec@bjorn--e-c.dk 28 47 72 88

AB Støtteforening Rene Andersen 
(Neser)

neser8800@gmail.com 60 13 96 54

Almind Borgerforening Anders Åges K. Laier laierfam@post5.tele.dk 40 23 96 60

Almind Jagtforening Erik Johnsen tolstrupgaard@8800.dk 61 36 74 64

Almind Kultur- og 
Forsamlingshus

Gerda Bitsch villybitsch@gmail.com 24 63 00 02

Almind 
Pensionistforening

Susanne Hedemann almind0942@gmail.com 22 75 60 74

Grundejerforeningen
Birgittelyst

Henrik Møller familienmoeller@fiberpost.
dk

40 64 25 73

Menighedsrådet Ingerlise Rasmus-
sen

itr@fiberpost.dk 50 92 91 44
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Ande tacos af 
resterne fra jul 

Enkelt, lækkert og hurtigt
Ingredienser
KØDFYLD:
- Rester af ande
  steg
- Spidskommen
- Korianderfrø
- Oregano
- Chili
- Løg
- Hvidløg

SALSA:
- 3-4 tomater
- 1 peberfrugt
- Frisk chili
- Løg
- Hvidløg
- Eddike
- Oliven olie
- Salt
- Peber

ANDET FYLD:
- Fint snittet 
  spidskål
- Finthakkede rå 
  Løg
- Syltede rødløg
- Frisk koriander

Fremgangsmåde
KØDFYLD:
- Skær eller pluk resterne af kødet i strimler
- Hak løg og hvidløg
- Varm en pande og kom Løg og hvidløg på panden. Efter et par 
  minutter kommes kødet på sammen med krydderier. Smag til, så du 
  synes det smager godt efter din smag.

SALSA:
- Brænd Løg, hvidløg, tomater, chili og peberfrugt til de er helt sorte. 
  Det egner sig godt på et bål, hvor de kommes direkte på gløderne.
- Når de er helt sorte kommes de i en skål og der kommes låg på.
- Lad det hele køle af.
- Herefter pilles den sorte skal af og det hele hakkes fint.
- Smag til med eddike, olie, salt og peber.

Anret med kødet i små bløde tacos. Det smager fantastisk bare med 
kød og salsa. Men man kan også sagtens komme limesaft, koriander, 
fint snittet spidskål og eventuelt en guacamole. Det er kun fantasien 
der sætter grænser.

Velbekomme
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Birgittelyst Kro:
Et Lokalt Samlingspunkt Genopstår
I hjertet af Viborg, hvor historie og nutid mødes, ligger 
Birgittelyst Kro, et sted fyldt med minder og traditioner. Efter 
en periode med lukkede døre, har kroen genåbnet under 
ledelse af Mikkel Nesbit, en mand der ikke er fremmed for 
stedets vægge og historie. Denne genåbning har ikke blot 
været en rejse tilbage til rødderne for Nesbit, men også en 
rejse, der har vundet hjertet af lokalsamfundet.

Siden kroens genåbning i november har den oplevet en 
overvældende opbakning fra det lokale område. ”Vi har vir-
kelig følt os velkomne,” siger Nesbit, der tidligere ledte kroen 
fra 2009 til 2014. Hans tilbagevenden markerer en ny æra for 
kroen, og det er tydeligt, at samfundet er lige så begejstret 
for dette som han er.

Denne gang er Nesbit bedre forberedt, takket være de 
erfaringer, han har høstet gennem årene. Han har ikke kun 
styrket sine egne evner som køkkenchef og forretningsmand, 
men har også indset betydningen af at have et stærkt hold 
bag sig. Sammen med sin kæreste, en tjeneruddannet 
medarbejder, og et dedikeret personale, bringer Nesbit en 
ny energi og vision til kroen.

Kroen, der har gennemgået en omfattende renovering, byder 
nu på et frisk og indbydende miljø, hvor gæster kan nyde 
klassisk dansk kromad sammen med moderne retter. Nesbit 

lægger vægt på at tilbyde noget for enhver smag, et løfte der 
afspejles i både menuen og atmosfæren.

Men det er ikke kun maden, der trækker folk til Birgittelyst 
Kro. Det er også stedets ånd og historie, samt de arrange-
menter, der bringer samfundet sammen. Et af disse arran-
gementer, som allerede har vakt stor begejstring, er det 
forestående besøg af julemanden den 3. december. Dette 
event markerer ikke kun starten på julesæsonen, men også 
kroens engagement i at skabe særlige øjeblikke for samfun-
det, især for de yngre besøgende.

Når julemanden ankommer, vil han bringe med sig en 
følelse af fest og fællesskab, noget der har været savnet i 
området. Børnene vil have mulighed for at hænge deres jule-
sokker op i kroen, og julemanden vil uddele gaver, et symbol 
på den glæde og varme, som kroen ønsker at dele med sit 
samfund.

Mikkel Nesbits rejse med Birgittelyst Kro er et vidnesbyrd 
om modstandskraft og engagement. Hans historie og kroens 
genopståen er ikke blot en succes for ham selv, men også for 
det samfund, han er en del af. Med genåbningen af Birgitte-
lyst Kro er en gammel tradition blevet genoplivet, og et lokalt 
samlingspunkt er genfødt, klar til at skabe nye minder og 
traditioner for mange år fremover.
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Landsbypostens
juleeventyr

Det er da meget hyggeligt! 
Som noget nyt bringer vi i år et juleeventyr. Eventyret er delt op i 24 afsnit, så det er oplagt at læse 

det som en julekalender. Historien foregår i vores eget elskede lokalområde. Det er hygge på højt plan! 

1. december
I den lille, hyggelige by Almind, hvor veje snoede sig som 
bånd gennem landskabet, lå en særlig skat gemt. Midt 
i byen, hvor Skolebakken mødte morgenlyset, stod en 
gammel, ærværdig kirke. Dens klokke var ikke blot lavet 
af metal og træ; den var vævet af magi og traditioner, og 
dens klang bragte julestemning til alle i byen.

Agnes og Elvira, var søstre og bedste venner. Pigerne 
var kendt for deres eventyrlystne natur. Agnes med sit 
blonde hår, altid bundet i en praktisk fletning, og Elvira, 
hvis mørke øjne glimtede af nysgerrighed under hendes 
lyse pandehår, var uadskillelige.

En Mystisk Opdagelse

Det var en kold december morgen, da Agnes og Elvira 
mødtes ved Almind Kirke. De skulle hjælpe med at pynte 
kirken til jul, en tradition de altid havde set frem til. Men 
noget var anderledes i år.

Da de nærmede sig kirken, følte de en underlig stilhed. 
”Hører du det?” hviskede Agnes. ”Klokken kimer ikke.”

De løb ind i kirken og fandt præsten, som stod forvirret 
og kiggede op mod det tomme klokketårn. ”Klokken... 

den er væk!” udbrød hun.

”Væk?” gentog Elvira forbløffet. ”Men hvem ville stjæle 
en kirkeklokke?”

Præsten fortalte, at klokken ikke var en almindelig klok-
ke. Den var magisk og sikrede, at julestemningen nåede 
hver eneste familie i Almind. Uden den ville julen måske 
aldrig komme.

Agnes og Elvira udvekslede et beslutsomt blik. De vidste, 
hvad de skulle gøre. De ville finde klokken og bringe den 
tilbage, så julen kunne reddes.

Præsten gav pigerne et gammelt kort i hånden, der viste 
Almind og omegn. Sammen begyndte de at planlægge 
deres nye eventyr. Inden de fik set sig om var klokken 
blevet mange og mørket faldet på. Agnes og Elvira skulle 
derfor hjem og spise inden de skulle i seng.

Mens de bevægede sig væk fra kirken, hviskede vinden 
historier om nisser og magi. Det var begyndelsen på et 
eventyr, der ville føre dem gennem Alminds gader, over 
Kapeldalens frodige marker og ind i hjertet af en gam-
mel, julefortælling.
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2. december

3. december

Morgenen efter deres opdagelse i Almind Kirke, drog 
Agnes og Elvira over til den gamle Brugs plads, et sted 
hvor byens børn ofte legede efter skole. Men i dag var 
deres mission anderledes; de var på jagt efter ledetråde 
om den forsvundne kirkeklokke.

Mens de gik, lagde Elvira mærke til noget usædvanligt 
på stien. ”Se her!” udbrød hun og pegede på et sæt 
dybe hjulspor i sneen. ”De fører væk fra kirken.”

Pigerne fulgte sporene, der snoede sig gennem byen, 
udover markerne og hele vejen ned til Kapeldalen. 
Undervejs delte de deres tanker. ”Tænk, hvis det er 
nisserne,” sagde Agnes med et halvt smil. ”Min Oldemor 
har altid sagt, at de bor i Kapeldalen.”

Elvira fniste. ”Nisser, tænk hvis det var sandt!”

Da de nåede til Kapeldalen, en smuk, naturskøn dal tæt 
ved Hald Sø, standsede de for at hvile. 
Dalen var et magisk sted, fyldt med gamle træer og lyden 

Da morgenen gryede over Almind, var Agnes og Elvira 
allerede vågne. De to søstre, der delte et værelse og en 
urokkelig nysgerrighed, var ivrige efter at fortsætte deres 
eventyr. Efter en hurtig morgenmad med deres foræl-
dre, snørede de deres støvler og pakkede en rygsæk 
med forsyninger.

”Tror du, vi finder klokken i dag?” spurgte Elvira, mens 
de forlod deres hyggelige hjem.

”Jeg ved det ikke,” svarede Agnes. ”Men jeg har en følel-
se af, at vi er på rette spor.”

af fuglesang.

Pludselig hørte de en lyd - en blid, klingende lyd, der 
mindede dem om kirkeklokkens klang. De kiggede på 
hinanden med store øjne og løb mod lyden.

Midt i dalen fandt de en lille, sølvklokke hængende på 
en gren. Den svingede let i vinden og udsendte den 
mystiske klang. ”Det er ikke vores klokke,” sagde Agnes, 
”men det kan være et spor!”

Mens solen begyndte at sænke sig, besluttede de sig for 
at fortsætte deres søgen næste dag. 

Aftenen faldt på i Almind, mens pigerne vendte hjem, 
fyldt med spænding og beslutsomhed. De vidste, at 
deres eventyr kun lige var begyndt og at der var mange 
ledetråde at finde inden de kunne gøre sig håb om at 
finde den gamle Kirkeklokke.

Der var noget magisk over Kapeldalen denne morgen. 
Tågen lå tungt mellem træerne, og det eneste lyd var 
deres fodtrin på den bløde jord. Pigerne fulgte stien 
til det sted, hvor de havde fundet den lille sølvklokke 
dagen før.

Pludselig dukkede en skygge op fra tågen. En lille figur, 
ikke højere end et barn, stod foran dem. Det var en 
nisse – akkurat som dem, deres bedstemor altid havde 
fortalt om.

”Nisse!” udbrød Elvira, øjnene store af undren.
Fortsættes på side 33
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”Jeg er Vinterglød,” sagde nissen med en blid stemme. 
”Jeg har set jer lede efter den gamle kirkeklokke. Jeg kan 
hjælpe jer.”

Vinterglød førte dem gennem den gamle dal, mens 
han fortalte om nissernes kærlighed til julen og deres 
forbindelse til den magiske klokke. ”Den er blevet stjålet 
af en skygge, en skygge, der vil stjæle julens glæde,” 
forklarede han.

Han førte dem til en klar å, hvor han pegede på noget 
skinnende på bunden. ”Det er et fragment af klokken. 
Tag det som bevis på jeres søgen og som en hjælp til at 
finde resten.”

Agnes fiskede forsigtigt genstanden op – det var et lille 
stykke metal med indgraverede runer.

”Når I finder klokken, vil julen igen kunne sprede sig,” 
sagde Vinterglød.

”I morgen skal I søge langs Kirkestien.”

”Jeg vil hjælpe jer, når jeg kan.”

Med en ny ledetråd og Vinterglød’ løfte om hjælp, følte 
Agnes og Elvira sig mere beslutsomme end nogensinde.

De takkede Vinterglød og begav sig tilbage gennem 
Kapeldalen, klar til at fortsætte deres rejse.

4. december
En frostklar morgen gryede over Almind. Agnes og Elvira, 
forstærket af deres møde med nissen Vinterglød, var 
mere opsatte end nogensinde på at finde den forsvund-
ne kirkeklokke. Udstyret med varme jakker og en rygsæk 
fyldt med snacks, begav de sig ud på Kirkestien – en 
grusvej, der snor sig gennem landskabet, kantet af 
spredte huse og brede marker.

”Vinterglød tror på os,” sagde Elvira, da de trådte ud på 
stien. ”Vi kan ikke skuffe ham.”

På deres vej bemærkede de et spor af fodaftryk i sneen, 
der var for små til at være menneskers, men for store til 
at være almindelige dyrs. Disse spor, der skar sig gen-
nem den friske sne, førte væk fra stien og over de åbne 
marker.

”Det ser ud til, at vi skal på tværs af markerne,” sagde 
Agnes, idet hun førte an. Med varsomme skridt fulgte de 
sporene over det frostklædte landskab.
På markerne, hvor vintersolen kastede lange skygger, 
fandt søstrene pludselig et stykke af et gammelt, næsten 
ødelagt kort. Det var slidt af tiden, men tegningerne og 

markeringerne var stadig synlige. ”Se! Det må være et 
kort over området” bemærkede Agnes, da hun studere-
de det omhyggeligt.

Elvira, der kiggede over skulderen på sin søster, pegede 
på et symbol på kortet. ”Det ligner en af runerne fra 
klokkefragmentet. Det må betyde noget!”

Med kortet i hånden følte Agnes og Elvira en ny bølge af 
beslutsomhed. De forstod nu, at de skulle følge kortets 
vejledning og søge efter de steder, der var markeret på 
det.

”Det her er mere end bare et tilfældigt fund,” sagde 
Elvira med et glimt i øjet. ”Det er som om nogen leder os 
mod klokken.”

Mens solen begyndte at dale, og de lange skygger blev 
endnu længere, vendte søstrene hjemad, bevidste om, 
at deres eventyr netop var blevet mere mystisk og spæn-
dende. Med Vintergløds ord i deres tanker og et gam-
melt kort i deres hænder, var de nu et skridt tættere på 
at løse mysteriet og bringe julens magi tilbage til Almind.
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5. december

6. december

Næste morgen, da Almind stadig lå indhyllet i daggryets 
bløde lys, var Agnes og Elvira allerede på vej mod Bir-
gittelyst. Med det gamle, mystiske kort og fragmentet af 
den magiske klokke sikkert gemt i deres rygsæk, bevæ-
gede de sig gennem det frodige landskab, der omkran-
sede deres hjemby.

Da de nåede frem til Birgittelyst, blev de mødt af den 
lille bys rolige charme. Midt i byen opdagede de en stor, 
indbydende legeplads, hvor gyngerne og rutsjebanerne 
lå badet i morgenens første solstråler. ”Se, hvor fred-
fyldt det er her,” sagde Elvira, mens hun betragtede det 
farverige område.

Mens de gik gennem legepladsen, blev deres opmærk-
somhed fanget af en skinnende skikkelse mellem træ-
erne. En smuk, magisk dåhjort stod roligt og så på dem 
med dybe, kloge øjne. ”Er det mon en magisk hjort?” 
hviskede Elvira ærbødigt.

Forsigtigt nærmede Agnes sig dyret og rakte hånden ud. 
Dåhjorten reagerede roligt og tillod hende at røre ved 
sit glitrende gevir. I det øjeblik strømmede en følelse 
af varme og forståelse gennem Agnes, som om hjorten 
delte sin gamle visdom med hende. ”Den viser os vej,” 

Efter en dag fyldt med nye opdagelser og ledetråde, 
kunne Agnes og Elvira næsten ikke vente med at fortsæt-
te deres eventyr. De besluttede sig for at tage på en nat-
lig udflugt til rideskolen i Birgittelyst, som de havde hørt 
kunne være et sted fyldt med magi og hemmeligheder.

Iført varme jakker og med lommelygter i hånden sneg 
de sig ud af deres hus, mens resten af Almind lå stille i 
nattens favn. De vidste, at de måtte være forsigtige, for 
natten gemte på sine egne mysterier.

sagde hun blidt. ”Vi skal følge åen, der løber fra Vedsø 
mod Hald Sø.”

Søstrene fulgte åens snoede løb og opdagede snart en 
stor sten med et indgraveret symbol - identisk med det 
på klokkefragmentet og kortet. Ved siden af stenen lå et 
fint foldet papir. Elvira åbnede det forsigtigt og fandt en 
gådefuld besked skrevet med elegant håndskrift: ”Følg 
nattens stjerner til oldtidshøjene.”

Med denne nye, gådefulde ledetråd vidste Agnes og Elvi-
ra, at deres næste skridt var at undersøge oldtidshøjene, 
der lå mellem Birgittelyst og Almind. De var overbeviste 
om, at noget vigtigt ventede dem der, noget der kunne 
bringe dem et skridt nærmere løsningen på mysteriet 
om den forsvundne kirkeklokke.

Mens solen steg højere på himlen, og legepladsen 
begyndte at summe af liv, vendte de to søstre hjemad, 
tankerne fyldt med magi, mysterier og spændingen ved 
deres næste eventyr. Med Vintergløds ord i deres hjerter 
og det gamle kort som deres vejviser, var de mere be-
slutte end nogensinde på at bringe julens magi tilbage til 
Almind.

Da de nærmede sig rideskolen, badet i månelysets sølv-
glans, bemærkede de straks en ændring i atmosfæren. 
En tæt tåge dækkede jorden, og i det fjerne kunne de 
høre lyden af hovslag og en svag, melodisk nynnen.

”Kan du mærke det?” hviskede Agnes, da de langsomt 
bevægede sig mod lyden.

Elvira nikkede, hendes øjne store af forventning og en
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smule ærefrygt.

De fulgte lyden til en åben plads bag rideskolen, hvor 
tågen pludselig lettede, og de stod ansigt til ansigt med 
en flok store, selvlysende heste. Det var ikke almindelige 
heste, men skabninger fra en anden verden, omgivet af 
et svagt, ulmende og næsten forførende lys.

En af hestene, en storslået skimmel med øjne, der 
skinnede som stjerner, trådte frem og nejede elegant 
for pigerne. I det øjeblik forstod de, at de stod foran et 
væsen af stor magi.

”Jeg tror, at Hestene vogter over en hemmelighed,” 
sagde Elvira sagte.

”Ja,” svarede Agnes, ”og jeg tror, de vil hjælpe os med at 
finde klokken.”

Hestene førte dem gennem natten, forbi skovens dunkle 
skygger og hen til en gammel, overgroet sti, der ikke 
var markeret på deres kort. Ved stiens ende fandt de et 
gammelt, forladt hus, dækket af mos og vinranker.

Herinde, blandt støv og glemt fortid, fandt de en gam-
mel bog med fortællinger om Alminds historie. På en af 
siderne var en tegning af den gamle kirkeklokke og et 
vers, der lød som en ledetråd:

”Når stjernerne danser, og natten er nær, vil klokkens 
stemme igen være klar.”

Med den nye viden og følelsen af at have været i kontakt 
med en magisk verden, vendte Agnes og Elvira hjemad. 
Deres sind fyldt med undren og forventning om, hvad de 
næste skridt i deres eventyr ville bringe.

7. december
Den følgende morgen, efter en nat fyldt med drømme 
om magiske heste og gamle bøger, var Agnes og Elvira 
mere opsatte end nogensinde på at fortsætte deres 
eventyr. De besluttede at udforske området omkring 
Vedsø, nær rideskolen i Birgittelyst, for at se, om de 
kunne finde flere spor om den forsvundne kirkeklokke.

Iført deres varmeste vintertøj og med rygsækken fuld 
af forsyninger, gik de langs den snoede å, der strakte 
sig fra Vedsø til Hald Sø. Solen skinnede klart på denne 
kolde vinterdag, og søen lå stille og rolig foran dem, 
dens overflade spejlede den klare himmel og de nøgne 
træer langs bredden.

Da de nærmede sig søen, lagde Elvira mærke til noget 
underligt ved vandkanten. ”Agnes, se!” udbrød hun og 
pegede mod en glitrende genstand, der var halvt skjult 
under et lag af is.

Forsigtigt brød de isen og trak genstanden op. Det var en 
gammel nøgle med indviklede mønstre og runer indgra-
veret på den. ”Det ser ud som om, den hører til noget 

vigtigt,” sagde Agnes, mens hun betragtede nøglen.

Lige i det øjeblik hørte de en blød, melodisk lyd. De 
vendte sig om og så en gruppe små, lysende væsener 
danse over søens overflade. Disse var ikke almindeli-
ge dyr eller insekter – de var vandnøkker, sjældne og 
magiske væsener, der kun viste sig for dem med et rent 
hjerte.

”De prøver at fortælle os noget,” hviskede Elvira, mens 
hun og Agnes stod fortryllet af det magiske syn.

Vandnøkkerne dansede omkring søstrene og førte 
dem til en skjult sti, der løb langs åen. Stien førte dem 
gennem en tæt skov og til en lysning, hvor de fandt en 
gammel kiste begravet under faldne blade. Med nøglen, 
de havde fundet, låste de kisten op og fandt et gammelt 
manuskript, der beskrev historien om Almind Kirkes 
magiske klokke.

”Det her er det, vi ledte efter,” sagde Agnes med en 
stemme fuld af spænding. ”Det er historien om klokken 
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8. december
Med manuskriptet fra den gamle kiste og nøglen fra 
Vedsø som nye spor i deres eventyr, var Agnes og Elvira 
nu mere beslutsomme end nogensinde på at finde den 
forsvundne kirkeklokke og redde julen i Almind. Denne 
morgen førte deres eventyr dem ind i skoven ved Birgit-
telyst, et sted fyldt med gamle træer og hemmeligheder.

Skoven lå stille og rolig, som om den gemte på sine egne 
gamle fortællinger. De tykke grene dannede et tæppe 
over deres hoveder, mens vintersolen kæmpede for at 
trænge igennem. Under foden knasede frosne blade, og 
deres ånde lavede små skyer i den kolde luft.

Da de vandrede dybere ind i skoven, begyndte de at 
lægge mærke til mærkelige symboler udskåret på træer-
nes bark. ”De ligner runerne fra manuskriptet,” bemær-
kede Elvira, mens hun forsigtigt strøg fingeren over et af 
symbolerne.

Pludselig hørte de en lyd – en blød, men klar fløjten. 
De fulgte lyden og opdagede en gammel fløjtespiller 
siddende på en træstub. Han var ikke en almindelig 
fløjtespiller, men en skovånd, en vogter af skovens 

 og dens magi!”

Med manuskriptet i hånden og hjertet fuldt af nye even-
tyr vendte de to søstre hjemad, overbeviste om, at de nu 
var et skridt tættere på at løse mysteriet og bringe julens 
magi tilbage til Almind.

hemmeligheder.

”Jeg har ventet på jer,” sagde skovånden med en 
stemme så blød som vinden gennem trætoppene. ”Jeg 
kender til jeres søgen.”

Han fortalte dem om en gammel profeti, der talte om to 
søstre, der ville finde og genoprette en magisk klokke og 
dermed bringe lys tilbage til en verden, der var truet af 
mørke.

”For at finde klokken,” sagde han, ”skal I søge, hvor 
himmel og jord mødes, i ly af oldtidens vagter.”

Med disse ord forsvandt skovånden så pludseligt, som 
han var dukket op, og efterlod Agnes og Elvira med end-
nu et gådefuldt spor. De forstod, at de skulle søge hen til 
oldtidshøjene, som var nævnt i manuskriptet.

Derfor fortsatte de gennem skoven, tænkerne fyldte med 
profetier og fortællinger, mens de nærmede sig deres 
næste destination på deres eventyrlige rejse – et sted, 
hvor gamle hemmeligheder ventede på at blive afsløret.

Fortsættes på side 38
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9. december

10. december

Efter deres møde med skovånden og de nye ledetråde, 
satte Agnes og Elvira kursen mod oldtidshøjene, som lå 
mellem Birgittelyst og Almind. De vidste, at her kunne 
de finde vigtige svar og måske endda være tættere på at 
finde den forsvundne kirkeklokke.

Solen stod lavt på himlen, da de nåede frem til old-
tidshøjene. Disse gamle jordhøje, omgivet af mystik og 
historier, strakte sig majestætisk mod himlen, som stille 
vidner til fortidens begivenheder.

Mens de gik rundt mellem højene, hørte de pludselig en 
bekendt stemme. ”Agnes! Elvira!” Det var Vinterglød, nis-
sen de tidligere havde mødt i Kapeldalen. Han vinkede 
energisk fra toppen af en af højene.

”Vinterglød!” udbrød pigerne glade og løb op til ham. 
”Hvad laver du her?”

”Jeg er kommet for at hjælpe jer,” svarede Vinterglød 
med et smil. ”Oldtidshøjene gemmer på en vigtig hem-
melighed, som I skal bruge for at finde klokken.”

Sammen begyndte de at udforske højene, og Vinterglød 

Inspireret af Vintergløds ord og de gamle runers hem-
meligheder, besluttede Agnes og Elvira at fortsætte de-
res eventyr den følgende dag. De havde en fornemmelse 
af, at de var tæt på at finde kirkeklokken, men vidste 
også, at tiden var knap.

Mens de gik gennem en tæt del af skoven, fik de øje på 
noget usædvanligt. I en lille lysning så de en nisse fanget 
i et net, der var spændt ud mellem træerne. ”Oh nej, en 
nisse i nød!” udbrød Elvira.

førte dem til en særlig høj, der var dækket af gamle 
runesten. ”Disse sten fortæller en historie,” forklarede 
han. ”En historie om klokken og dens kraft.”

Agnes og Elvira studerede runerne, og med hjælp fra 
manuskriptet begyndte de langsomt at forstå betydning-
en. Runerne talte om en ceremoni, der skulle finde sted 
på vintersolhverv, hvor klokken skulle genaktiveres for at 
sikre, at julens magi kunne sprede sig.

”Men vi har ikke meget tid,” sagde Agnes bekymret. 
”Vintersolhverv er snart.”

”Og vi har stadig ikke fundet klokken,” tilføjede Elvira.

Vinterglød så alvorligt på dem. ”Jeg tror, at svaret ligger i 
stjernerne. I aften, når stjernerne lyser klarest, vil de vise 
jer vejen.”

Med denne nye ledetråd og Vintergløds løfte om at hjæl-
pe, forberedte Agnes og Elvira sig på deres næste skridt 
i denne gådefulde rejse. De vidste nu, at natten ville 
bringe dem tættere på at afsløre klokkens placering og 
redde julen i Almind.

De skyndte sig hen til lysningen. Nissen så bekymret 
ud og viftede med sine små arme. ”Hjælp mig, vær så 
venlige!” råbte han.

Agnes og Elvira arbejdede hurtigt for at befri nissen fra 
nettet. ”Hvordan kom du til at sidde fast her?” spurgte 
Agnes, mens hun forsigtigt løsnede rebene.

”Nogen har sat fælder op i skoven,” forklarede nissen, 
da han endelig var fri. ”Jeg hedder Glitrende Sne. Jeg har 
hørt om jeres søgen og vil gerne hjælpe jer med at finde
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11. december
Den 11. december vågnede Agnes og Elvira tidligt, fyldt 
med spænding og en smule nervøsitet. Det var ikke 
kun en vigtig dag i deres eventyr, men også deres fars 
fødselsdag. De vidste, at de måtte gøre dagen speciel for 
ham, samtidig med at de fortsatte deres søgen efter den 
forsvundne kirkeklokke.

Efter en morgen med familiehygge og fødselsdagsfejring, 
hvor de gav deres far en hjemmelavet gave og et stort 
knus, sneg Agnes og Elvira sig væk for at fortsætte deres 
eventyr. Med Glitrende Snes hjælp og de opdagelser, de 
havde gjort den forrige dag, besluttede de at tage til Lys-
gaard, en landsby de havde hørt om, men aldrig besøgt.

På deres vej til Lysgaard, der lå gennem et malerisk 
landskab af marker og små skove, talte de om deres fars 
fortællinger. Han havde ofte fortalt dem historier om 
lokalområdets skjulte skatte og hemmeligheder.

Da de ankom til Lysgaard, blev de mødt af et charme-

 klokken.”

Glitrende Sne fortalte, at han kendte til en hemmelig 
passage i skoven, som førte til et gemmested, hvor de 
måske kunne finde flere ledetråde til klokkens placering.

Taknemmelige for nissens hjælp og med fornyet håb 
fulgte Agnes og Elvira ham gennem skoven. Snart ankom 
de til en skjult hule, dækket af mos og gamle blade.

Inde i hulen fandt de en række gamle relieffer, der skil-
drede historien om Almind og den magiske klokke. Midt 

rende syn: små hyggelige huse, venlige ansigter og en 
fredfyldt atmosfære. I centrum af byen fandt de et lille 
torv, hvor der blev afholdt et lille lokalt marked.

Mens de gik rundt på markedet, følte de en særlig for-
bindelse til stedet. De mødte en ældre dame, der solgte 
håndlavede juledekorationer. ”Jeg hørte, I leder efter 
noget særligt,” sagde hun med et klogt blik.

Agnes og Elvira udvekslede et spændt blik og fortalte 
damen om deres søgen efter den magiske kirkeklokke. 
”Ah, den gamle kirkeklokke,” sagde damen. ”Den bringer 
virkelig magi med sig. Jeg har hørt, at dens klang kan 
høres, når hjertet er åbent for mirakler.”

Inspireret af damens ord og med en følelse af, at de var 
på rette spor, fortsatte Agnes og Elvira deres udforsk-
ning af Lysgaard. De følte, at de var tæt på at opdage 
noget vigtigt, noget der ville bringe dem tættere på den 
forsvundne klokke og hemmeligheden bag julens magi.

i relieffernes fortællinger var en skildring af en mystisk 
stjernekonstellation, som de genkendte fra manuskrip-
tet.

”Det er det samme mønster, som vi så på runestenene!” 
udbrød Elvira. ”Stjernerne må vise os vej til klokken.”

Med denne nye indsigt og Glitrende Snes hjælp, var 
Agnes og Elvira nu endnu mere beslutsomme på at finde 
klokken og redde julen. Da de forlod hulen, var himlen 
allerede ved at mørkne, og de vidste, at nattens stjerner 
snart ville lede dem videre på deres magiske rejse.
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12. december

13. december

Efter deres inspirerende møde med den ældre dame 
på markedet i Lysgaard, besluttede Agnes og Elvira at 
tilbringe resten af dagen der for at udforske mere og 
måske finde flere ledetråde om den forsvundne kirke-
klokke.

Byen var i fuld gang med at forberede sig til det store 
julemarked, et årligt event, der tiltrak folk fra nær og 
fjern. Gaderne var pyntet med lys og farverige guirlan-
der, og luften var fyldt med duften af jul: kanel, nelliker 
og brændte mandler.

Pigerne vandrede gennem markedet, betaget af de 
mange boder, der solgte alt fra håndlavede legetøj til 
lækre julegodter. Imens de gik, lyttede de til de lokale 
fortællinger og sagn, håbefulde om at høre noget om 
kirkeklokken.

Pludselig fangede en særlig bod deres opmærksomhed. 
En gammel urmager havde et udvalg af antikke ure og 
klokker, og blandt hans samling fandt de en lille model, 
der lignede Almind Kirkes magiske klokke. ”Den ligner 
vores klokke!” hviskede Elvira begejstret.

Efter den spændende dag på julemarkedet i Lysgaard, 
besluttede Agnes og Elvira at bruge aftenen på stjerne-
kiggeri for at finde yderligere ledetråde. Til dette formål 
søgte de hjælp fra deres kære bedstefar, som de kærligt 
kaldte ”Gakgak”, kendt for sin visdom og kærlighed til 
stjernerne.

”Gakgak, kan du hjælpe os med at forstå stjernerne?” 
spurgte Agnes, da de nåede deres bedstefars hus. Gak-
gak, med sit hvide skæg og venlige øjne, smilede bredt. 
”Selvfølgelig, mine kære. Lad os se, hvad himlen kan 
fortælle os i aften.”

Urmageren, en venlig ældre mand med et skægt blik, 
nikkede. ”Ah, den lille model der? Den er en kopi af en 
meget gammel og magisk kirkeklokke. Det siges at den 
kunne bringe ægte juleglæde. Desværre forsvandt kirke-
klokken for mange mange år siden” sagde han.

Pigerne lyttede opmærksomt, mens urmageren fortalte 
om klokkens historie og dens betydning. Han nævnte 
også en gammel legende om, at den ægte klokke kunne 
findes i en skjult grotte, kun synlig under fuldmånen.

Med denne nye og spændende information i tankerne 
besluttede Agnes og Elvira at planlægge deres næste 
skridt. De måtte finde denne mystiske grotte og se, om 
den virkelig indeholdt den forsvundne magiske klokke.

Da dagen gik på hæld, og julemarkedet lyste op i vin-
termørket, følte pigerne en blanding af spænding og 
forventning. Julens magi var overalt omkring dem, og 
de vidste, at deres eventyr snart ville føre dem til endnu 
mere utrolige opdagelser.

Med en gammel stjernekikkert, varme tæpper, og en 
termokande fyldt med bedstefars berømte varme kakao, 
fandt de en perfekt spot på en nærliggende bakketop. 
Himlen var krystalklar, og stjernerne lyste som diaman-
ter.

Liggende på tæpperne under den storslåede natte-
himmel, begyndte de at observere stjernerne. Gakgak 
forklarede om forskellige konstellationer og myter 
knyttet til dem. Hans fortællinger var både lærerige og 
fascinerende.
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14. december
Efter en aften fuld af stjerneobservationer og gamle 
legenders visdom, besluttede Agnes og Elvira at tage til 
Hald Ege. Deres kusine skulle være en del af Luciatoget 
på den lokale skole, og pigerne glædede sig til at opleve 
den særlige juletradition.

Da de ankom til skolen i Hald Ege, blev de mødt af en 
festlig stemning. Elever og lærere var i fuld gang med at 
forberede Luciatoget, og overalt var der pyntet op med 
lys, juledekorationer og duften af nybagte Luciabrød.

Agnes og Elvira blev draget ind i forberedelserne. De 
hjalp med at bage Luciabrød og lave lyskroner. Imens 
de arbejdede, lyttede de til fortællingen om Lucia, lysets 
helgen, og hvordan traditionen med Luciatoget var 
blevet en del af de nordiske juletraditioner.

Da mørket faldt på, begyndte Luciatoget. Deres kusine, 
klædt i en hvid kjole med en lyskrone på hovedet, ledte 
optoget. Agnes og Elvira, sammen med resten af tilskuer-
ne, blev betaget af det smukke syn – en række af børn, 
der gik gennem skolens korridorer, sang den traditionel-
le Luciasang og bar lys i deres hænder.

Snart fangede en specifik konstellation deres opmærk-
somhed – syv stjerner, der dannede en perfekt cirkel. 
”Det ligner det mønster, vi fandt i reliefferne,” bemærke-
de Elvira.

Gakgak studerede konstellationen gennem sin stjerne-
kikkert. ”Ah, det er Vintercirklen,” sagde han. ”En gam-
mel konstellation, der ofte er forbundet med legender 
og skjulte skatte.”

Agnes og Elvira så på hinanden med spænding. De sam-
menlignede Gakgaks observationer med de oplysninger, 
de havde indsamlet. ”Se, Gakgak, den største stjerne 
peger mod nordøst,” sagde Agnes.

Midt i fejringen bemærkede Agnes noget interessant 
på et af skolens vægmalerier. Det afbildede en gammel 
scene fra Almind med kirken og dens klokke. På maleriet 
var en gruppe børn, der sang under klokken, og en af 
dem holdt en stjerne, der lyste usædvanligt klart.

”Elvira, se her,” hviskede Agnes. ”Den stjerne på maleri-
et... den ligner stjernekonstellationen, vi så i går.”

De studerede maleriet nærmere og bemærkede, at 
stjernens placering på himlen på maleriet matchede den 
retning, de havde bestemt aftenen før.

”Det må betyde, at vi er på rette spor,” sagde Elvira. 
”Måske har Lucias lys noget at gøre med, hvor vi skal 
lede efter klokken.”

Efter en hjertevarmende fejring med Luciaoptog, Lu-
ciabrød og julesange, vendte Agnes og Elvira hjemad, 
deres tanker fyldt med nye ledetråde og den magi, som 
Luciafejringen havde bragt. De var nu mere opsatte end 
nogensinde på at finde den forsvundne kirkeklokke og 
bringe julens lys tilbage til Almind.

”Det kunne være retningen til den skjulte grotte!” ud-
brød Elvira.

Efter en aften fuld af stjerner, legender og Gakgaks 
visdom, følte Agnes og Elvira sig mere forberedte end 
nogensinde. De havde nu en klar retning at søge i, og 
med stjernerne som deres guide, var de et skridt tættere 
på at finde den skjulte grotte og den forsvundne magi-
ske klokke.

Taknemmelige for Gakgaks hjælp og beriget af hans 
historier, vendte pigerne hjemad, deres hjerter lette og 
deres sind fyldt med drømme om stjerner og magi.
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15. december

16. december

Efter den inspirerende Luciafejring i Hald Ege, var Agnes 
og Elvira fyldt med fornyet energi og entusiasme for 
deres eventyr. De besluttede sig for at vende tilbage til 
skoven nær oldtidshøjene, hvor de følte, at de kunne 
finde flere ledetråde til klokkens placering.

Mens de vandrede gennem skovens tætte træer, lagde 
de mærke til, at de ikke var alene. Omkring dem var 
skovens dyr, der syntes at følge deres skridt med interes-
se – ræve, egern, og endda et par nysgerrige rådyr.

”Tror du, de ved noget om klokken?” spurgte Elvira for-
sigtigt, mens et rådyr kiggede på dem med store, blide 
øjne.

”Det kunne være,” svarede Agnes. ”Måske kan de hjælpe 
os.”

Til deres overraskelse begyndte dyrene at lede dem 
gennem skoven. De fulgte efter, gennem krat og over 
mosdækkede stier, indtil de nåede en skjult lysning, 
hvor lyset faldt blødt gennem trækronerne.

Efter deres møde med skovens dyr og opdagelsen 
af trærelieffet, var Agnes og Elvira mere opsatte end 
nogensinde på at løse mysteriet om den forsvundne 
kirkeklokke. De besluttede at vende tilbage til lysningen 
i skoven tidligt om morgenen, udstyret med mere udstyr 
til at udforske området grundigt.

Da de nåede frem til lysningen, bemærkede de en 
skjult sti, som de ikke havde set dagen før. Nysgerrige 
og beslutsomme fulgte de stien, som ledte dem til en 
gammel, forfalden hytte, skjult af tæt vegetation.

Inde i hytten fandt de en gammel, støvet dagbog, der lå 

I lysningen opdagede de et gammelt, udskåret trære-
lief, som skildrede en scene af mennesker og dyr, der 
samledes omkring en stor, glitrende klokke. Symbolerne 
og billederne lignede dem, de havde set på reliefferne i 
hulen og på stjernekonstellationen.

”Det må være her,” sagde Agnes, mens hun studerede 
relieffet. ”Klokken må være tæt på.”

De takkede dyrene, der med deres stille tilstedeværelse 
havde ledt dem til dette sted. Med en følelse af at være 
tættere på deres mål besluttede Agnes og Elvira at vende 
tilbage næste dag med mere udstyr for at udforske 
området grundigere.

Den aften hjemme hos deres familie delte de deres 
eventyr og opdagelser. Deres forældre lyttede med en 
blanding af bekymring og stolthed. Selvom de var be-
kymrede for pigerne, vidste de også, at Agnes og Elvira 
var på en vigtig mission – ikke kun for dem selv, men for 
hele Almind.

på et støvet bord. Med forsigtige hænder åbnede Elvira 
dagbogen og begyndte at læse. Dagbogen tilhørte en 
tidligere præst fra Almind Kirke og indeholdt detaljere-
de beskrivelser af kirkeklokken, dens historie og dens 
betydning for byens juletraditioner.

”Se her!” udbrød Agnes, peget på en side i dagbogen. 
”Der står noget om en ceremoni, der skal genoplive 
klokkens magi!”

De læste videre og fandt en beskrivelse af en bestemt 
placering i skoven, hvor klokken oprindeligt blev velsig-
net. ”Det lyder som et sted ikke langt herfra,” sagde
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17. december
Efter deres hårrejsende flugt fra skovtroldene og med 
den gamle dagbog i deres besiddelse, fulgte Agnes 
og Elvira Vinterglød og hans nissevenner dybere ind i 
skoven. De vidste, at hver dag bragte dem tættere på at 
finde den magiske klokke og afsløre dens hemmelighe-
der.

Vinterglød førte dem gennem snoede stier og under 
gamle, bøjede træer, indtil de nåede frem til et sted, 
som ingen af pigerne havde set før. Foran dem åbnede 
skoven sig op til en skjult nisseby, et vidunderligt syn 
med små hytter, der var bygget ind i trærødderne og 
dekoreret med funklende lys og farverige bannere.

”Nissebyen!” udbrød Elvira i forundring.

”Det er her, vi bor,” forklarede Vinterglød. ”Og det er 
her, vi har den sidste ledetråd til klokkens placering.”

I nissebyen blev Agnes og Elvira budt velkommen af 
nisserne. De blev vist rundt i byen, hvor de så, hvordan 
nisserne forberedte sig til julen, lavede legetøj og bagte 

 Elvira.

Da de forlod hytten, fyldt med ny viden og ledetråde, 
bemærkede de pludselig, at noget bevægede sig i 
skyggerne mellem træerne. De stoppede og stirrede 
ind i skovens dyb. Øjnene, der stirrede tilbage på dem, 
tilhørte ikke et dyr, men snarere noget mere drilsk og 
potentielt farligt – skovtrolde.

Agnes greb Elviras hånd, klar til at løbe, men i det øjeblik 
dukkede Vinterglød og en gruppe andre nisser op. 
”Skynd jer! Følg os!” råbte Vinterglød.

julegodter. Nisserne var glade og gæstfrie, og stemnin-
gen var fyldt med juleglæde og forventning.

Senere samledes alle i byens største hal, hvor den æld-
ste nisse, Glitrende Stjerne, delte en gammel historie 
om kirkeklokken. Han forklarede, at klokken var skabt 
med en særlig magi, der bandt alle i Almind sammen i 
juletidens ånd. ”For at finde klokken,” sagde han, ”må I 
søge, hvor lyset og skyggerne danser i takt med hjertets 
reneste ønsker.”

Agnes og Elvira lyttede opmærksomt, da Glitrende Stjer-
ne forklarede, at nøglen til at finde klokken var at forstå 
dens sande essens – den var ikke bare et fysisk objekt, 
men et symbol på fællesskab, håb og kærlighed.

Med en dybere forståelse af klokkens magi og med 
støtte fra deres nye nissevenner, forberedte Agnes og 
Elvira sig på deres næste skridt i eventyret. De vidste nu, 
at løsningen på mysteriet ikke kun lå i fysiske ledetråde, 
men også i hjertets evne til at se magien i julen.

De løb gennem skoven, nisserne førte an, væk fra trolde 
og dybere ind i skovens hjerte. Efter en hæsblæsen-
de jagt nåede de sikkert ud i en lysning, langt væk fra 
troldene.

”Det var tæt på,” sagde Vinterglød, mens han pustede 
ud. ”I skal være mere forsigtige. Skovtrolde er ikke til at 
spøge med.”

Med Vintergløds hjælp og den nyfundne dagbog fyldt 
med vigtige oplysninger, var Agnes og Elvira nu endnu 
tættere på at løse mysteriet og finde den magiske klokke.
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18. december

19. december

Efter en dybtgående og oplysende samtale med Glit-
rende Stjerne, var Agnes og Elvira fulde af ny indsigt og 
spænding. Denne aften havde nissebyen arrangeret en 
særlig fest for at fejre julen og byde de to piger velkom-
men.

Festen var et utroligt skue. Overalt var der lys, farvestrå-
lende dekorationer, og en overflod af lækkerier, som 
nisserne havde forberedt. Musik fyldte luften, og nis-
serne dansede og sang, mens de fejrede julens magi og 
fællesskabet i deres lille by.

Agnes og Elvira blev draget ind i festlighederne. De lærte 
nissedanse, smagte på alle de forskellige julesnacks, og 
delte historier om deres eget liv i Almind. De følte sig 
som en del af nissefællesskabet, og deres hjerte var fyldt 
med glæde og varme.

Midt i festen trådte Vinterglød frem og rakte pigerne en 
lille, indviklet udskåret trækasse. ”Denne kasse har væ-

Med det gamle kort fra nissebyen som deres guide, 
begav Agnes og Elvira sig ud på en snørklet sti gennem 
den tætte skov. Dagens første lys brød gennem træerne, 
da de nåede frem til en åben græseng, hvor et gammelt, 
forladt klokketårn rejste sig majestætisk mod himlen.

Da de nærmede sig tårnet, bemærkede de en indskrift 
ved indgangen, en gåde, der syntes at vogte over tårnet:

”En lyd så klar, et ekko af tid,
I stilhedens rige, en klokke gemmer sig.
Når hjerte og sind, i harmoni finder vej,
Skal døren åbnes, og sandheden vil I se.”

Pigerne studerede gåden nøje. ”Det må betyde, at vi 
skal bruge vores hjerte og sind til at finde svaret,” sagde 

ret i vores besiddelse i mange generationer,” forklarede 
han. ”Indeni vil I finde det sidste led i jeres rejse.”

Med spændte hænder åbnede Agnes og Elvira kassen. 
Indeni fandt de et gammelt kort, der viste en hemmelig 
sti gennem skoven, en sti, der ikke var markeret på 
noget andet kort, de havde set. På kortet var der tegnet 
et sted, markeret med en stjerne - et sted, de fornem-
mede, var, hvor klokken kunne være skjult.

”Denne sti vil føre jer til klokkens sande placering,” 
sagde Vinterglød. ”Men husk, det er ikke kun jeres øjne, 
der skal lede jer. Lyt til jeres hjerter, for det er der, den 
sande magi af julen findes.”

Med det nye kort, en hjertefuld afsked med deres nisse-
venner, og en fornyet følelse af formål, forberedte Agnes 
og Elvira sig på at forlade nissebyen og fortsætte deres 
eventyr næste morgen.

Agnes eftertænksomt.

De lukkede deres øjne og koncentrerede sig, lod deres 
tanker og følelser lede dem. I det stille øjeblik begyndte 
de at høre en svag, melodisk klang – klokkens lyd, der 
syntes at komme fra deres egne hjerter.

Da de åbnede deres øjne igen, havde tårnets dør stille 
og ubemærket åbnet sig. ”Vi gjorde det!” udbrød Elvira 
med et smil.

Inde i tårnet fandt de et podium, men ingen klokke var 
at se. I stedet var der en ny indgravering: ”Når hjertets 
renhed og stjernernes lys mødes, vil klokken genlyde.”

De besluttede at vente på stjernernes fremkomst ved
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20. december
Opfyldt af glæden ved deres opdagelse af kirkeklokken 
og dens magi, var Agnes og Elvira fast besluttede på at 
bringe klokken tilbage til Almind. De huskede en gam-
mel fortælling fra Lysgaard om en hemmelig passage, 
kendt som ”Lysvejen”, og besluttede at udforske denne 
mulighed nærmere.

I Lysgaards lokale arkiv fandt pigerne gamle dokumenter 
og kort, der beskrev Lysvejen, en historisk sti, der strakte 
sig fra Lysgaard, ned langs Hald Sø, gennem Gammel 
Almind, og endelig endte op i Almind ved kirken. Denne 
sti var engang en livlig forbindelsesvej, brugt til handel 
og kulturel udveksling mellem byerne, og især til en årlig 
juletradition, hvor folk fra begge byer mødtes for at fejre 
julen sammen.

Med denne nye indsigt indså Agnes og Elvira, at de kun-
ne genoplive denne smukke tradition og bruge Lysvejen 
til at bringe klokken tilbage til Almind. De forestillede sig 
et juleoptog, hvor byernes folk kunne samles og følge 

aftenstid. Som mørket faldt på, og stjernerne begyndte 
at lyse, følte de en ændring i atmosfæren. En blid, men 
tydelig klang fyldte luften, og foran deres øjne materiali-
serede klokken sig på podiummet, smuk og glitrende.

”Vi fandt den, Agnes,” sagde Elvira, hendes stemme fyldt 
med ærefrygt.

”Klokkens magi var altid her,” svarede Agnes, ”ventende 

klokken på dens vej hjem.

De begyndte at planlægge et optog. Deres idé blev mødt 
med stor entusiasme i både Lysgaard og Almind, og 
snart var hele lokalsamfundet involveret. Folk arbejdede 
sammen for at rydde og udsmykke Lysvejen, gøre den 
klar til den store dag.

På selve dagen for optoget var stien levende med lys, 
musik og glæde. Folk fra Lysgaard og Almind, iført fest-
lige klæder og med lys i hænderne, fulgte klokken langs 
den smukke vej. De gik ned langs Hald Sø, gennem den 
charmerende Gammel Almind, og endte til sidst op ved 
Almind Kirke, hvor klokken oprindeligt hørte hjemme.

Det var en magisk aften, hvor gammel tradition og 
fællesskab blev genoplivet. Agnes og Elvira, i centrum af 
dette fællesskab, følte en dyb tilfredsstillelse ved at have 
bragt klokken og dens magi tilbage til deres hjem.

på at blive opdaget af dem, der søger med hjerte og 
sjæl.”

Denne aften forstod Agnes og Elvira, at klokkens magi 
ikke kun var i dens fysiske tilstedeværelse, men i den tro 
og kærlighed, som de og alle i Almind delte. Klokkens 
søde klang fyldte natten, et symbol på håb og samhørig-
hed.

Fortsættes på side 48
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21. december

22. december

Mens Almind stadig summede af glæde fra det succesri-
ge juleoptog, var Agnes og Elvira opmærksomme på, at 
deres eventyr stadig havde en vigtig opgave tilbage. Med 
vintersolhverv lige om hjørnet, hvor de skulle genaktive-
re klokken, stod de over for en ny udfordring: En sne-
storm af hidtil uset styrke var på vej.

Himlen blev hurtigt mørk, og tykke snefnug begyndte at 
falde. Dækkede byen i et voksende lag af sne. Trods den 
tiltagende storm klædte pigerne sig varmt på og gik ud 
for at forberede klokken til ceremonien.

Men stormen viste sig at være mere intens end forven-
tet. Som sneen faldt tættere og tættere, blev deres færd 
mod kirken mere og mere besværlig. ”Vi skal videre, 
uanset hvad,” sagde Elvira, hendes stemme fyldt med 
beslutsomhed.

I det øjeblik, som svar på deres vilje til at fortsætte, 
opstod der et mirakel i skovens dyb. Fra mellem de sne-
klædte træer dukkede skovens magiske dyr op: hjorte 
med skinnende gevirer, ræve med funklende øjne, og 
selv de små egern og fugle samlede sig. De var kommet 

I kølvandet på den magiske vintersolhvervsceremoni, 
hvor kirkeklokken havde genvundet sin gyldne klang, lå 
Almind dækket i et tykt lag sne. Men denne morgen var 
der noget anderledes. Agnes og Elvira vågnede til lyden 
af kirkeklokken, der ringede af sig selv, som om den 
spillede en gammel, mystisk melodi.

Da de trådte ud i sneen, føltes alt forandret. Klokkens 
toner syntes at vække byen til liv. Lys begyndte at glimte 
og danse i sneen, og et blødt, gyldent skær bredte sig 
ud over byen. Folk kom ud af deres huse, draget af den 
fortryllende musik og det utrolige syn.

for at hjælpe pigerne på deres vej.

Og snart efter fulgte Vinterglød og en flok andre nisser, 
hver med et lys i hånden, der lyste op i snevejret. ”Sko-
vens væsener og nisser står sammen med jer,” sagde 
Vinterglød. ”Sammen kan vi klare alt.”

Med en usædvanlig procession af dyr, nisser og to mo-
dige piger bevægede de sig gennem sneen mod Almind 
Kirke. Hvert skridt de tog, blev ledsaget af dyrenes stille 
kraft og nissernes lystige sang, hvilket fyldte luften med 
en magisk atmosfære.

Da de endelig nåede kirken, blev de mødt af byens bor-
gere, som var overraskede og betagede af det magiske 
optog. Trods kulden og sneen samledes de for at deltage 
i vintersolhvervsceremonien.

Sammen, omgivet af byens folk, skovens dyr og nisserne, 
forberedte Agnes og Elvira ceremonien. Der, midt i stor-
mens hvide dans, fyldte klokken luften med sin gyldne 
klang, et lydspor til hjerters forbindelse og fællesskabets 
styrke.

Agnes og Elvira, hånd i hånd, gik gennem de fortryllede 
gader. Overalt omkring dem var der scener af glæde 
og samhørighed. Naboer, der normalt kun nikkede til 
hinanden, delte nu varme omfavnelser og gode ønsker. 
Børnene, klædt i varme vinterjakker og handsker, legede 
og lo, mens de lavede sneengle og byggede snemænd.

I den gamle brugsgård midt i byen samledes en stor 
gruppe mennesker. Nogen havde medbragt instrumen-
ter, og snart fyldtes luften med lyden af julesange og 
latter. Agnes og Elvira blev trukket ind i en dans rundt 
om et stort juletræ, der var blevet oplyst af det gyldne
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23. december
Efter den uforglemmelige aften med julefejring og 
samhørighed, hvor hele Almind blev forenet af klokkens 
magi, vågnede Agnes og Elvira til en dag fyldt med for-
ventning. Denne dag var særlig, for det var dagen, hvor 
de officielt skulle genplacere den magiske kirkeklokke i 
Almind Kirkes tårn.

Selvom klokken allerede havde vist sin magi, vidste 
pigerne, at den skulle være på sin retmæssige plads i 
kirken for fuldt ud at genoplive julens ånd i Almind. Med 
hjælp fra byens folk, nisserne og skovens dyr, forberedte 
de sig på en ceremoni, der ville blive husket i generatio-
ner.

Byens folk samledes i kirken, hvor klokken skulle genind-
vies. Præsten, iført sin fineste stola, ledte ceremonien. 
Agnes og Elvira, sammen med Vinterglød og de andre 
nisser, bar forsigtigt klokken op ad kirkegulvet, mens folk 
klappede og sang.

Da de nåede alteret, blev klokken løftet op og forsigtigt 
placeret tilbage i sit tårn. I det øjeblik klokken rørte ved 

skær fra klokken.

Som aftenen faldt på, blev festlighederne kun større. 
Boder med varm kakao, hjemmebagte kager og julegod-
ter dukkede op. Nisserne fra skoven, ledet af Vinterglød, 
kom også for at deltage i fejringen, bringende med sig 
en følelse af eventyr og magi.

Det blev en aften, hvor hele Almind kom sammen som 

sin gamle hvileplads, lyste den op med et blændende, 
gyldent lys. En ren, krystalklar klang fyldte kirken og 
spredte sig ud over hele byen.

”Den er hjemme,” sagde Agnes med tårer af glæde i 
øjnene.

”Og vi har bragt julens magi tilbage,” tilføjede Elvira, 
hendes hjerte hamrede af stolthed og lykke.

Efter ceremonien fortsatte fejringen udenfor kirken. 
Folk fra Almind og omegn, nisser og skovens dyr - alle 
samledes for at dele denne særlige stund. Der var en 
følelse af mirakel i luften, en følelse af, at noget dybt og 
betydningsfuldt var blevet genvundet.

Den aften, da Agnes og Elvira gik i seng, var de fyldt med 
en følelse af fred og glæde. De havde ikke blot deltaget 
i et utroligt eventyr, men også lært lektioner om mod, 
venskab og julens sande betydning.

én stor familie. Historier og gaver blev delt, og forskelle-
ne mellem folk forsvandt i den delte glæde og feststem-
ning.

Agnes og Elvira, der stod midt i denne fejring, følte en 
dyb tilfredshed og glæde. Deres eventyr havde ikke kun 
bragt klokken tilbage, men også vakt en dybere forståel-
se af julens sande ånd – en tid for at komme sammen, 
dele kærlighed og sprede glæde.
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24. december
På juleaften vågnede Agnes og Elvira til en by fyldt med 
forventningens glæde. Efter deres eventyrlige rejse, der 
havde bragt dem sammen med nisser, skovens dyr, og 
endda skovtrolde, var de nu klar til at fejre julen i Al-
mind, en jul der ville blive husket som noget helt særligt.

Hele byen summede af aktivitet. Overalt blev der forbe-
redt til aftenens festligheder. Huse var pyntet med lys 
og juledekorationer, og fra hvert køkken kom duften af 
julegodter og traditionel julemad.

I kirken, hvor den magiske klokke nu igen hang på sin 
rette plads, var der gjort klar til den årlige julegudstje-
neste. Folk fra hele byen samledes for at fejre julens 
mirakel, og Agnes og Elvira blev mødt med taknemmelig-
hed og kærlighed fra alle, de mødte.

Efter gudstjenesten var der arrangeret en stor julefest 
på byens torv. Der var et stort juletræ, pyntet fra top til 
bund, og omkring det samledes byens folk til sang og 

dans. Vinterglød og nisserne var også med, og deres 
tilstedeværelse tilføjede en ekstra portion magi til festen.
Som aftenen skred frem, delte folk gaver og historier. 
Agnes og Elvira, midt i festlighederne, følte en dyb 
tilfredshed i deres hjerter. De havde ikke bare reddet 
julen, men også bragt et helt samfund tættere sammen.

Da uret slog midnat, og kirkeklokken ringede ind til jule-
dag, stod Agnes og Elvira hånd i hånd under stjernernes 
skær. De vidste, at dette eventyr var noget, de aldrig ville 
glemme. Julen havde bragt dem mere end gaver; den 
havde åbnet deres øjne for kærlighed, fællesskab og 
magien i at tro.

Og sådan blev juleaften i Almind ikke bare en fejring af 
en dag, men en hyldest til de værdier og det fællesskab, 
som julen repræsenterer. Agnes og Elvira, med hjerte 
fulde af glæde, vidste, at de altid ville bære denne jul i 
deres hjerter.
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I ønskes alle en glædelig 
jul og et godt nytår 

Hilsen Landsbypostens bladudvalg 
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Annoncer i Landsbyposten
Vores lokale virksomheder er hjertet i vores økonomi. Ved at annoncere 
i Landsbyposten hjælper du ikke kun din egen forretning, men også hele 

vores fællesskab. Det er den perfekte måde at vise din støtte til lokal-
samfundet på!

Der udkommer 6 blade om året: februar, april, juni, august, oktober, 
december

Ønsker du at annoncere i Landsbyposten kan du kontakte 
Mathias Serup på tlf. 24 63 18 05 eller kontakt@landsbyposten.dk

Spar 25 % ved at tegne en årsaftale omkring 6 blade.

				    pr. blad		  pr. år
	 Kvartside		  200,-			      900,-
	 Halvside		  400,-			   1.800,-
	 Helside		  600,-			   2.700,-

*alle priser er angivet ekskl. moms og opsætning af annonce

Vores genvej til fælleskabet 

Landsby
posten


